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א1 וַיִּשָּׂ֥
dan–mengangkat
H5375

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

רַגְלָי֑ו
kakinya
H7272

וַיֵּ֖לֶךְ
dan–pergi
H3212

רְצָה אַ֥
ke–negeri
H0776

בְנֵי־
anak-anak–

דֶם׃ קֶֽ
Timur

Kemudian berangkatlah Yakub dari situ dan pergi ke negeri Bani Timur.

רְא2 וַיַּ֞
dan–melihat
H7200

וְהִנֵּ֧ה
dan–lihatlah
H2009

בְאֵר֣
sumur
H0875

ה בַּשָּׂדֶ֗
di–ladang

וְהִנֵּה־
dan–lihatlah–
H2009

ם שָׁ֞
di sana
H8033

ה שְׁלֹשָׁ֤
tiga
H7969

עֶדְרֵי־
kawanan–
H5739

֙ צאֹן
domba
H6629

רֹבְצִ֣ים
berbaring
H7257

יהָ עָלֶ֔
di atasnya

כִּ֚י
karena

מִן־
dari–

הַבְּאֵר֣
sumur–
H0875

וא הַהִ֔
itu
H1931

יַשְׁק֖וּ
mereka memberi minum
H8248

ים הָעֲדָרִ֑
kawanan-kawanan
H5739

בֶן וְהָאֶ֥
dan–batu
H0068

גְּדֹלָ֖ה
besar

עַל־
di atas–

י פִּ֥
mulut
H6310

ר׃ הַבְּאֵֽ
sumur
H0875

Ketika ia memandang sekelilingnya, dilihatnya ada sebuah sumur di padang, dan ada tiga kumpulan kambing 
domba berbaring di dekatnya, sebab dari sumur itulah orang memberi minum kumpulan-kumpulan kambing 
domba itu. Adapun batu penutup sumur itu besar;

וְנֶאֶסְפוּ־3
dan–dikumpulkan–
H0622

מָּה שָׁ֣
ke sana
H8033

כָל־
semua–
H3605

ים הָעֲדָרִ֗
kawanan
H5739

וְגָלֲל֤וּ
dan–menggulingkan
H1556

אֶת־
(DOM)
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
batu–
H0068

֙ מֵעַל
dari atas

י פִּ֣
mulut
H6310

ר הַבְּאֵ֔
sumur–
H0875

וְהִשְׁק֖וּ
dan–memberi minum
H8248

אֶת־
(DOM)
H0853

אן הַצֹּ֑
domba–
H6629

יבוּ וְהֵשִׁ֧
dan–mengembalikan
H7725

אֶת־
(DOM)
H0853

הָאֶ֛בֶן
batu–
H0068

עַל־
di atas–

י פִּ֥
mulut
H6310

הַבְּאֵ֖ר
sumur–
H0875

הּ׃ לִמְקֹמָֽ
ke tempatnya
H4725

dan apabila segala kumpulan kambing domba itu digiring berkumpul ke sana, maka gembala-gembala 
menggulingkan batu itu dari mulut sumur, lalu kambing domba itu diberi minum; kemudian dikembalikanlah 
batu itu lagi ke mulut sumur itu.

וַיֹּ֤אמֶר4
dan–berkata
H0559

לָהֶם֙
kepada mereka

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

י אַחַ֖
saudara-saudaraku
H0251

מֵאַיִ֣ן
dari mana
H0370

ם אַתֶּ֑
kamu

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–berkata mereka
H0559

ן מֵחָרָ֖
dari–Haran

אֲנָֽחְנוּ׃
kami
H0587

Bertanyalah Yakub kepada mereka: "Saudara-saudara, dari manakah kamu ini?" Jawab mereka: "Kami ini dari 
Haran."
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וַיֹּ֣אמֶר5
dan–berkata
H0559

ם לָהֶ֔
kepada mereka

ם הַיְדַעְתֶּ֖
apakah kamu kenal
H3045

אֶת־
(DOM)
H0853

לָבָן֣
Laban

בֶּן־
anak–

נָח֑וֹר
Nahor
H5152

וַיֹּאמְר֖וּ
dan–berkata mereka
H0559

עְנוּ׃ יָדָֽ
kami kenal
H3045

Lagi katanya kepada mereka: "Kenalkah kamu Laban, cucu Nahor?" Jawab mereka: "Kami kenal."

וַיֹּ֥אמֶר6
dan–berkata
H0559

לָהֶ֖ם
kepada mereka

הֲשָׁל֣וֹם
apakah sejahtera
H7965

ל֑וֹ
kepadanya

וַיֹּאמְר֣וּ
dan–berkata mereka
H0559

שָׁל֔וֹם
sejahtera
H7965

וְהִנֵּה֙
dan–lihatlah
H2009

רָחֵל֣
Rahel
H7354

בִּתּ֔וֹ
putrinya
H1323

בָּאָ֖ה
datang
H0935

עִם־
dengan–

אן׃ הַצֹּֽ
domba
H6629

Selanjutnya katanya kepada mereka: "Selamatkah ia?" Jawab mereka: "Selamat! Tetapi lihat, itu datang anaknya 
perempuan, Rahel, dengan kambing dombanya."

אמֶר7 וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

ן הֵ֥
lihatlah
H2005

עוֹד֙
masih
H5750

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

גָּד֔וֹל
besar

לאֹ־
bukan–
H3808

עֵ֖ת
waktu
H6256

הֵאָסֵף֣
dikumpulkan
H0622

הַמִּקְנֶה֑
ternak
H4735

הַשְׁק֥וּ
beri minumlah
H8248

אן הַצֹּ֖
domba–
H6629

וּלְכ֥וּ
dan–pergilah
H3212

רְעֽוּ׃
gembalakan

Lalu kata Yakub: "Hari masih siang, belum waktunya untuk mengumpulkan ternak; berilah minum kambing 
dombamu itu, kemudian pergilah menggembalakannya lagi."

8֮ וַיֹּאמְרוּ
dan–berkata mereka
H0559

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

֒ נוּכַל
kami dapat
H3201

עַד֣
sampai
H5704

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ סְפוּ יֵאָֽ
dikumpulkan
H0622

כָּל־
semua–
H3605

ים הָעֲ֣דָרִ֔
kawanan
H5739

֙ וְגָֽלֲלוּ
dan–menggulingkan
H1556

אֶת־
(DOM)
H0853

בֶן הָאֶ֔
batu–
H0068

מֵעַ֖ל
dari atas

י פִּ֣
mulut
H6310

הַבְּאֵר֑
sumur–
H0875

ינוּ וְהִשְׁקִ֖
dan–kami memberi minum
H8248

אן׃ הַצֹּֽ
domba
H6629

Tetapi jawab mereka: "Kami tidak dapat melakukan itu selama segala kumpulan binatang itu belum berkumpul; 
barulah batu itu digulingkan dari mulut sumur dan kami memberi minum kambing domba kami."

נּו9ּ עוֹדֶ֖
masih dia
H5750

ר מְדַבֵּ֣
berbicara
H1696

ם עִמָּ֑
dengan mereka

׀וְרָחֵל֣ 
dan–Rahel
H7354

אָה בָּ֗
datang
H0935

עִם־
dengan–

֙ הַצֹּאן
domba–
H6629

ר אֲשֶׁ֣
yang

יהָ לְאָבִ֔
milik ayahnya
H0001

י כִּ֥
karena

רֹעָ֖ה
gembala

וא׃ הִֽ
dia
H1931

Selagi ia berkata-kata dengan mereka, datanglah Rahel dengan kambing domba ayahnya, sebab dialah yang 
menggembalakannya.
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י10 וַיְהִ֡
dan–terjadi
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
ketika

ה רָאָ֨
melihat
H7200

ב יַעֲקֹ֜
Yakub
H3290

אֶת־
(DOM)
H0853

ל רָחֵ֗
Rahel
H7354

בַּת־
putri–
H1323

֙ לָבָן
Laban

י אֲחִ֣
saudara
H0251

אִמּ֔וֹ
ibunya
H0517

וְאֶת־
dan–(DOM)
H0853

אן ֹ֥ צ
domba
H6629

ן לָבָ֖
Laban

י אֲחִ֣
saudara
H0251

אִמּ֑וֹ
ibunya
H0517

וַיִּגַּ֣שׁ
dan–mendekat
H5066

ב יַעֲקֹ֗
Yakub
H3290

וַיָּ֤גֶל
dan–menggulingkan
H1556

אֶת־
(DOM)
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
batu–
H0068

֙ מֵעַל
dari atas

י פִּ֣
mulut
H6310

ר הַבְּאֵ֔
sumur–
H0875

שְׁקְ וַיַּ֕
dan–memberi minum
H8248

אֶת־
(DOM)
H0853

אן ֹ֥ צ
domba
H6629

ן לָבָ֖
Laban

י אֲחִ֥
saudara
H0251

אִמּֽוֹ׃
ibunya
H0517

Ketika Yakub melihat Rahel, anak Laban saudara ibunya, serta kambing domba Laban, ia datang mendekat, lalu 
menggulingkan batu itu dari mulut sumur, dan memberi minum kambing domba itu.

ק11 וַיִּשַּׁ֥
dan–mencium

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

לְרָחֵל֑
kepada Rahel
H7354

א וַיִּשָּׂ֥
dan–mengangkat
H5375

אֶת־
(DOM)
H0853

קֹל֖וֹ
suaranya

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
dan–menangis
H1058

Kemudian Yakub mencium Rahel serta menangis dengan suara keras.

וַיַּגֵּ֨ד12
dan–memberitahu
H5046

ב יַעֲקֹ֜
Yakub
H3290

ל לְרָחֵ֗
kepada Rahel
H7354

י כִּ֣
bahwa

י אֲחִ֤
saudara
H0251

֙ אָבִי֙הָ
ayahnya
H0001

ה֔וּא
dia
H1931

י וְכִ֥
dan–bahwa

בֶן־
anak–

ה רִבְקָ֖
Ribka
H7259

ה֑וּא
dia
H1931

רָץ וַתָּ֖
dan–berlari
H7323

וַתַּגֵּ֥ד
dan–memberitahu
H5046

יהָ׃ לְאָבִֽ
kepada ayahnya
H0001

Lalu Yakub menceritakan kepada Rahel, bahwa ia sanak saudara ayah Rahel, dan anak Ribka. Maka berlarilah 
Rahel menceritakannya kepada ayahnya.

13֩ וַיְהִי
dan–terjadi
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
ketika mendengar
H8085

ן לָבָ֜
Laban

אֶת־
(DOM)
H0853

מַע  ׀שֵׁ֣
berita

ב יַעֲקֹ֣
Yakub
H3290

בֶּן־
anak–

אֲחֹת֗וֹ
saudara perempuannya
H0269

וַיָּ֤רָץ
dan–berlari
H7323

לִקְרָאתוֹ֙
untuk menyambutnya
H7125

וַיְחַבֶּק־
dan–memeluk–
H2263

לוֹ֙
kepadanya

וַיְנַשֶּׁק־
dan–mencium–

ל֔וֹ
kepadanya

הוּ וַיְבִיאֵ֖
dan–membawanya
H0935

אֶל־
ke–
H0413

בֵּית֑וֹ
rumahnya

ר וַיְסַפֵּ֣
dan–menceritakan

ן לְלָבָ֔
kepada Laban

אֵ֥ת
(DOM)
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
perkataan–
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ini
H0428

Segera sesudah Laban mendengar kabar tentang Yakub, anak saudaranya itu, berlarilah ia menyongsong dia, 
lalu mendekap dan mencium dia, kemudian membawanya ke rumahnya. Maka Yakub menceritakan segala hal 
ihwalnya kepada Laban.

וַיֹּ֤אמֶר14
dan–berkata
H0559

לוֹ֙
kepadanya

ן לָבָ֔
Laban

אַ֛ךְ
sungguh
H0389

י עַצְמִ֥
tulangku
H6106

י וּבְשָׂרִ֖
dan–dagingku
H1320

אָתָּ֑ה
engkau

וַיֵּ֥שֶׁב
dan–tinggal
H3427

עִמּ֖וֹ
bersamanya

דֶשׁ חֹ֥
sebulan
H2320

ים׃ יָמִֽ
lamanya
H3117

Kata Laban kepadanya: "Sesungguhnya engkau sedarah sedaging dengan aku." Maka tinggallah Yakub padanya 
genap sebulan lamanya.
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וַיֹּ֤אמֶר15
dan–berkata
H0559

֙ לָבָן
Laban

ב לְיַעֲקֹ֔
kepada Yakub
H3290

הֲכִי־
apakah karena–

י אָחִ֣
saudaraku
H0251

תָּה אַ֔
engkau

נִי וַעֲבַדְתַּ֖
dan–engkau bekerja untukku
H5647

חִנָּ֑ם
cuma-cuma
H2600

הַגִּ֥ידָה
beritahukanlah
H5046

י לִּ֖
kepadaku

מַה־
apa–
H4100

ךָ׃ מַּשְׂכֻּרְתֶּֽ
upahmu
H4909

Kemudian berkatalah Laban kepada Yakub: "Masakan karena engkau adalah sanak saudaraku, engkau bekerja 
padaku dengan cuma-cuma? Katakanlah kepadaku apa yang patut menjadi upahmu."

ן16 וּלְלָבָ֖
dan–untuk Laban

י שְׁתֵּ֣
dua
H8147

בָנ֑וֹת
anak perempuan
H1323

ם שֵׁ֤
nama
H8034

הַגְּדֹלָה֙
yang sulung–

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

ם וְשֵׁ֥
dan–nama
H8034

הַקְּטַנָּ֖ה
yang bungsu–

ל׃ רָחֵֽ
Rahel
H7354

Laban mempunyai dua anak perempuan; yang lebih tua namanya Lea dan yang lebih muda namanya Rahel.

וְעֵינֵי17֥
dan–mata

לֵאָ֖ה
Lea
H3812

רַכּ֑וֹת
lemah
H7390

֙ וְרָחֵל
dan–Rahel
H7354

ה יְתָ֔ הָֽ
adalah
H1961

יְפַת־
cantik–
H3303

אַר תֹּ֖
bentuk
H8389

וִיפַ֥ת
dan–cantik
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
rupa
H4758

Lea tidak berseri matanya, tetapi Rahel itu elok sikapnya dan cantik parasnya.

וַיֶּאֱהַ֥ב18
dan–mencintai
H0157

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

אֶת־
(DOM)
H0853

רָחֵל֑
Rahel
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

עֱבָדְךָ֙ אֶֽ
aku akan bekerja untukmu
H5647

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים שָׁנִ֔
tahun
H8141

בְּרָחֵ֥ל
untuk Rahel
H7354

בִּתְּךָ֖
putrimu
H1323

ה׃ הַקְּטַנָּֽ
yang bungsu

Yakub cinta kepada Rahel, sebab itu ia berkata: "Aku mau bekerja padamu tujuh tahun lamanya untuk mendapat 
Rahel, anakmu yang lebih muda itu."

וַיֹּ֣אמֶר19
dan–berkata
H0559

ן לָבָ֗
Laban

ט֚וֹב
lebih baik

י תִּתִּ֣
aku memberikan
H5414

אֹתָ֣הּ
dia
H0853

ךְ לָ֔
kepadamu

י מִתִּתִּ֥
daripada–aku memberikan
H5414

הּ אֹתָ֖
dia
H0853

לְאִ֣ישׁ
kepada laki-laki
H0376

אַחֵר֑
lain
H0312

שְׁבָ֖ה
tinggallah
H3427

י׃ עִמָּדִֽ
bersamaku
H5978

Sahut Laban: "Lebih baiklah ia kuberikan kepadamu dari pada kepada orang lain; maka tinggallah padaku."

ד20 וַיַּעֲבֹ֧
dan–bekerja
H5647

ב יַעֲקֹ֛
Yakub
H3290

בְּרָחֵ֖ל
untuk Rahel
H7354

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

שָׁנִי֑ם
tahun
H8141

וַיִּהְי֤וּ
dan–adalah
H1961

֙ בְעֵינָיו
di matanya

ים כְּיָמִ֣
seperti hari-hari
H3117

ים אֲחָדִ֔
sedikit
H0259

בְּאַהֲבָת֖וֹ
dalam–cintanya
H0157

הּ׃ אֹתָֽ
kepadanya
H0853

Jadi bekerjalah Yakub tujuh tahun lamanya untuk mendapat Rahel itu, tetapi yang tujuh tahun itu dianggapnya 
seperti beberapa hari saja, karena cintanya kepada Rahel.
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אמֶר21 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ב יַעֲקֹ֤
Yakub
H3290

אֶל־
kepada–
H0413

֙ לָבָן
Laban

הָבָה֣
berikanlah
H3051

אֶת־
(DOM)
H0853

י אִשְׁתִּ֔
istriku
H0802

י כִּ֥
karena

מָלְא֖וּ
genap
H4390

יָמָי֑
hariku
H3117

וְאָב֖וֹאָה
dan–aku akan masuk
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
kepadanya
H0413

Sesudah itu berkatalah Yakub kepada Laban: "Berikanlah kepadaku bakal isteriku itu, sebab jangka waktuku 
telah genap, supaya aku akan kawin dengan dia."

ף22 וַיֶּאֱסֹ֥
dan–mengumpulkan
H0622

לָבָ֛ן
Laban

אֶת־
(DOM)
H0853

כָּל־
semua–
H3605

י אַנְשֵׁ֥
orang-orang
H0376

הַמָּק֖וֹם
tempat–
H4725

וַיַּ֥עַשׂ
dan–mengadakan

ה׃ מִשְׁתֶּֽ
perjamuan
H4960

Lalu Laban mengundang semua orang di tempat itu, dan mengadakan perjamuan.

י23 וַיְהִ֣
dan–terjadi
H1961

רֶב בָעֶ֔
di malam
H6153

וַיִּקַּח֙
dan–mengambil
H3947

אֶת־
(DOM)
H0853

לֵאָה֣
Lea
H3812

בִתּ֔וֹ
putrinya
H1323

א וַיָּבֵ֥
dan–membawa
H0935

הּ אֹתָ֖
dia
H0853

אֵלָי֑ו
kepadanya
H0413

א ֹ֖ וַיָּב
dan–masuk
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
kepadanya
H0413

Tetapi pada waktu malam diambilnyalah Lea, anaknya, lalu dibawanya kepada Yakub. Maka Yakub pun 
menghampiri dia.

ן24 וַיִּתֵּ֤
dan–memberikan
H5414

֙ לָבָן
Laban

הּ לָ֔
kepadanya

אֶת־
(DOM)
H0853

ה זִלְפָּ֖
Zilpa
H2153

שִׁפְחָת֑וֹ
budak perempuannya
H8198

לְלֵאָ֥ה
kepada Lea
H3812

בִתּ֖וֹ
putrinya
H1323

ה׃ שִׁפְחָֽ
sebagai budak perempuan
H8198

Lagipula Laban memberikan Zilpa, budaknya perempuan, kepada Lea, anaknya itu, menjadi budaknya.

י25 וַיְהִ֣
dan–terjadi
H1961

קֶר בַבֹּ֔
di pagi
H1242

וְהִנֵּה־
dan–lihatlah–
H2009

וא הִ֖
dia
H1931

לֵאָה֑
Lea
H3812

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ן לָבָ֗
Laban

מַה־
apa–
H4100

זֹּאת֙
ini
H2063

יתָ עָשִׂ֣
engkau lakukan

י לִּ֔
kepadaku

א ֹ֤ הֲל
bukankah
H3808

֙ בְרָחֵל
untuk Rahel
H7354

עָבַדְ֣תִּי
aku bekerja
H5647

ךְ עִמָּ֔
bersamamu

וְלָ֖מָּה
dan–mengapa
H4100

נִי׃ רִמִּיתָֽ
engkau menipu aku

Tetapi pada waktu pagi tampaklah bahwa itu Lea! Lalu berkatalah Yakub kepada Laban: "Apakah yang 
kauperbuat terhadap aku ini? Bukankah untuk mendapat Rahel aku bekerja padamu? Mengapa engkau menipu 
aku?"
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וַיֹּ֣אמֶר26
dan–berkata
H0559

ן לָבָ֔
Laban

לאֹ־
tidak–
H3808

ה יֵעָשֶׂ֥
dilakukan

כֵ֖ן
begitu

בִּמְקוֹמֵנ֑וּ
di tempat kami
H4725

ת לָתֵ֥
untuk memberikan
H5414

ה הַצְּעִירָ֖
yang lebih muda–
H6810

לִפְנֵי֥
sebelum
H6440

ה׃ הַבְּכִירָֽ
yang sulung
H1067

Jawab Laban: "Tidak biasa orang berbuat demikian di tempat kami ini, mengawinkan adiknya lebih dahulu dari 
pada kakaknya.

א27 מַלֵּ֖
genapkan
H4390

שְׁבֻעַ֣
minggu
H7620

ֹ֑את ז
ini
H2063

וְנִתְּנָ֨ה
dan–akan diberikan
H5414

לְךָ֜
kepadamu

גַּם־
juga–
H1571

אֶת־
(DOM)
H0853

את ֹ֗ ז
ini
H2063

בַּעֲבֹדָה֙
dengan–pekerjaan
H5656

ר אֲשֶׁ֣
yang

ד תַּעֲבֹ֣
engkau akan bekerja
H5647

י עִמָּדִ֔
bersamaku
H5978

ע֖וֹד
lagi
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
tujuh–
H7651

שָׁנִ֥ים
tahun
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
lain
H0312

Genapilah dahulu tujuh hari perkawinanmu dengan anakku ini; kemudian anakku yang lain pun akan diberikan 
kepadamu sebagai upah, asal engkau bekerja pula padaku tujuh tahun lagi."

וַיַּ֤עַש28ׂ
dan–melakukan

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

ן כֵּ֔
begitu

א וַיְמַלֵּ֖
dan–menggenapkan
H4390

שְׁבֻעַ֣
minggu
H7620

ֹ֑את ז
ini
H2063

וַיִּתֶּן־
dan–memberikan–
H5414

ל֛וֹ
kepadanya

אֶת־
(DOM)
H0853

רָחֵ֥ל
Rahel
H7354

בִּתּ֖וֹ
putrinya
H1323

ל֥וֹ
kepadanya

ׁה׃ לְאִשָּֽ
sebagai istri
H0802

Maka Yakub berbuat demikian; ia menggenapi ketujuh hari perkawinannya dengan Lea, kemudian Laban 
memberikan kepadanya Rahel, anaknya itu, menjadi isterinya.

ן29 וַיִּתֵּ֤
dan–memberikan
H5414

֙ לָבָן
Laban

לְרָחֵל֣
kepada Rahel
H7354

בִּתּ֔וֹ
putrinya
H1323

אֶת־
(DOM)
H0853

בִּלְהָ֖ה
Bilha

שִׁפְחָת֑וֹ
budak perempuannya
H8198

לָ֖הּ
kepadanya

ה׃ לְשִׁפְחָֽ
sebagai budak perempuan
H8198

Lagipula Laban memberikan Bilha, budaknya perempuan, kepada Rahel, anaknya itu, menjadi budaknya.

30֙ וַיָּבאֹ
dan–masuk
H0935

גַּ֣ם
juga
H1571

אֶל־
kepada–
H0413

ל רָחֵ֔
Rahel
H7354

וַיֶּאֱהַ֥ב
dan–mencintai
H0157

ם־ גַּֽ
juga–
H1571

אֶת־
(DOM)
H0853

רָחֵ֖ל
Rahel
H7354

מִלֵּאָה֑
lebih dari Lea
H3812

ד וַיַּעֲבֹ֣
dan–bekerja
H5647

עִמּ֔וֹ
bersamanya

ע֖וֹד
lagi
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
tujuh–
H7651

שָׁנִ֥ים
tahun
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
lain
H0312

Yakub menghampiri Rahel juga, malah ia lebih cinta kepada Rahel dari pada kepada Lea. Demikianlah ia bekerja 
pula pada Laban tujuh tahun lagi.

וַיַּ֤רְא31
dan–melihat
H7200

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

י־ כִּֽ
bahwa–

שְׂנוּאָה֣
dibenci
H8130

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

ח וַיִּפְתַּ֖
dan–membuka

אֶת־
(DOM)
H0853

רַחְמָהּ֑
rahimnya
H7358

וְרָחֵ֖ל
dan–Rahel
H7354

ה׃ עֲקָרָֽ
mandul
H6135

Ketika TUHAN melihat, bahwa Lea tidak dicintai, dibuka-Nyalah kandungannya, tetapi Rahel mandul.
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הַר32 וַתַּ֤
dan–mengandung
H2029

לֵאָה֙
Lea
H3812

לֶד וַתֵּ֣
dan–melahirkan
H3205

ן בֵּ֔
anak laki-laki

א וַתִּקְרָ֥
dan–menamakan
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

רְאוּבֵן֑
Ruben
H7205

י כִּ֣
karena

ה מְרָ֗ אָֽ
berkata dia
H0559

י־ כִּֽ
karena–

רָאָ֤ה
melihat
H7200

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

י בְּעָנְיִ֔
dalam–kesengsaraanku
H6040

י כִּ֥
karena

ה עַתָּ֖
sekarang
H6258

נִי יֶאֱהָבַ֥
akan mencintai aku
H0157

ׁי׃ אִישִֽ
suamiku
H0376

Lea mengandung, lalu melahirkan seorang anak laki-laki, dan menamainya Ruben, sebab katanya: 
"Sesungguhnya TUHAN telah memperhatikan kesengsaraanku; sekarang tentulah aku akan dicintai oleh 
suamiku."

הַר33 וַתַּ֣
dan–mengandung
H2029

֮ עוֹד
lagi
H5750

לֶד וַתֵּ֣
dan–melahirkan
H3205

בֵּן֒
anak laki-laki

אמֶר וַתֹּ֗
dan–berkata
H0559

י־ כִּֽ
karena–

שָׁמַ֤ע
mendengar
H8085

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

י־ כִּֽ
bahwa–

שְׂנוּאָה֣
dibenci
H8130

כִי אָנֹ֔
aku
H0595

וַיִּתֶּן־
dan–memberikan–
H5414

י לִ֖
kepadaku

גַּם־
juga–
H1571

אֶת־
(DOM)
H0853

זֶה֑
ini
H2088

א וַתִּקְרָ֥
dan–menamakan
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

שִׁמְעֽוֹן׃
Simeon
H8095

Mengandung pulalah ia, lalu melahirkan seorang anak laki-laki, maka ia berkata: "Sesungguhnya, TUHAN telah 
mendengar, bahwa aku tidak dicintai, lalu diberikan-Nya pula anak ini kepadaku." Maka ia menamai anak itu 
Simeon.

הַר34 וַתַּ֣
dan–mengandung
H2029

֮ עוֹד
lagi
H5750

לֶד וַתֵּ֣
dan–melahirkan
H3205

בֵּן֒
anak laki-laki

אמֶר וַתֹּ֗
dan–berkata
H0559

ה עַתָּ֤
sekarang
H6258

הַפַּעַ֙ם֙
kali ini
H6471

יִלָּוֶה֤
akan melekat

֙ אִישִׁי
suamiku
H0376

י אֵלַ֔
kepadaku
H0413

י־ כִּֽ
karena–

דְתִּי יָלַ֥
aku melahirkan
H3205

ל֖וֹ
kepadanya

ה שְׁלֹשָׁ֣
tiga
H7969

בָנִי֑ם
anak laki-laki

עַל־
atas–

ן כֵּ֥
sebab itu

א־ קָרָֽ
dinamakan–
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

י׃ לֵוִֽ
Lewi
H3878

Mengandung pulalah ia, lalu melahirkan seorang anak laki-laki, maka ia berkata: "Sekali ini suamiku akan lebih 
erat kepadaku, karena aku telah melahirkan tiga anak laki-laki baginya." Itulah sebabnya ia menamai anak itu 
Lewi.

הַר35 וַתַּ֨
dan–mengandung
H2029

ע֜וֹד
lagi
H5750

לֶד וַתֵּ֣
dan–melahirkan
H3205

ן בֵּ֗
anak laki-laki

וַתֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

הַפַּעַ֙ם֙
kali ini
H6471

אוֹדֶ֣ה
aku akan memuji
H3034

אֶת־
(DOM)
H0853

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

עַל־
atas–

ן כֵּ֛
sebab itu

קָרְאָ֥ה
menamakan
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

ד תַּעֲמֹ֖ וַֽ
dan–berhenti
H5975

דֶת׃ מִלֶּֽ
dari–melahirkan
H3205

Mengandung pulalah ia, lalu melahirkan seorang anak laki-laki, maka ia berkata: "Sekali ini aku akan bersyukur 
kepada TUHAN." Itulah sebabnya ia menamai anak itu Yehuda. Sesudah itu ia tidak melahirkan lagi.
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